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Voorstel van resolutie betreffende de
hervatting van de bilaterale betrekkin-
gen tussen Belgie ¨  en Zaı̈re
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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS
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Nr. 1 VAN DE HEREN DE VOLDER EN VAUT-
MANS

No 1 DE MM.  DE VOLDER ET VAUTMANS

A. In het dispositief, het eerste gedachtenstreepje
te vervangen als volgt :

A. Dans le dispositif, remplacer le premier tiret
comme suit :

«— Is echter nog steeds van oordeel dat de diplo-
matieke betrekkingen en de bilaterale samenwerking
met Zaı¨re slechts hervat kunnen worden op
voorwaarde dat :

«— Estime cependant toujours que les relations
diplomatiques et la coopération bilatérale avec le
Zaı̈re ne peuvent être reprises qu’à la condition:

— de rechten van de mens er worden gerespec-
teerd;

— que les droits de l’homme soient respectés;

— het leger wordt geherstructureerd; — que l’armée soit restructurée;

— er onder toezicht van de internationale ge-
meenschap vrije verkiezingen worden gehouden;

— que des élections libres soient organisées sous le
contrôle de la communauté internationale;

— het monetair beleid onafhankelijk kan worden
bepaald.»

— que la politique monétaire soit définie de
manière autonome.»

Verantwoording Justification

Spijts de lichte positieve tendens op een aantal vlakken, dient er
toch nog steeds te worden vastgesteld dat het Zaı¨rees politiek en

En dépit de la tendance légèrement positive à un certain nombre
d’égards, il faut cependant bien constater encore que le régime
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institutioneel bestel te sterk gedomineerd wordt door een
bepaalde clan. Een ree¨le democratisering ligt dan ook nog niet
binnen handbereik.

politique institutionnel zaı¨rois est trop nettement dominé par un
certain clan. Une démocratisation réelle n’est dès lors pas pour
demain.

B. In het dispositief, het tweede gedachtenstreepje
te vervangen als volgt :

B. Dans le dispositif, remplacer le second tiret
comme suit :

«Verzoekt de federale Regering om de gemengde
Belgisch-Zaı¨rese commissie pas nieuw leven in te
blazen indien er voldaan is aan de in supra geformu-
leerde voorwaarden.»

«Demande au Gouvernement fédéral de ne pas
réactiver la commission mixte belgo-zaı¨roise si les
conditions énoncées ci-dessus ne sont pas remplies.»

Verantwoording Justification

Zelfde motivering als bij het amendement op de eerste
gedachtenstreep.

Même justification que celle de l’amendement au premier tiret.

Jacques DE VOLDER.
Valère VAUTMANS.

Nr. 2 VAN DE HEER NOTHOMB No 2 DE M.  NOTHOMB

Het dispositief te vervangen als volgt : Remplacer le dispositif par ce qui suit :

«— Meent dat de gewenste hervatting van de offi-
ciële samenwerking met Zaı¨re afhankelijk moet
worden gemaakt van een aantal voorwaarden die,
zowel van Belgische zijde als van Zaı¨rese zijde,
opnieuw moeten worden vastgesteld;

«— Estime que la reprise souhaitable de la coopé-
ration officielle avec le Zaı¨re doit être subordonnée à
la réalisation d’un certain nombre de conditions qui
doivent être redéfinies, tant du coˆté belge que du coˆté
zaı̈rois.

— Verzoekt de Regering deze voorwaarden
opnieuw vast te stellen en ter bespreking aan het
Parlement voor te leggen voordat enige beslissing
wordt genomen;

— Invite le Gouvernement à cette redéfinition,
pour en débattre au Parlement avant décision;

Ter voorbereiding van die bespreking wenst de
Commissie een afvaardiging van zes senatoren naar
Centraal-Afrika te zenden. Zij moeten verslag
uitbrengen aan de Senaat.»

En vue de préparer ce débat, la commission
souhaite l’envoi en Afrique centrale d’une mission de
six sénateurs qui fera rapport au Sénat.»

Charles Ferdinand NOTHOMB.

49.256 — E. Guyot, n. v., Brussel


